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MIAL ACT 0F A MEETING BETWEEN REPRESENTATIVES 0F THE
GOVERNMENTS 0F THE BRITISH COMMONWEALTH ANI) 0F
TH1E GOVERNMENT 0F THE UNITED STATES 0F ÀMERTCA

-TO REVISE THE TELECOMMUNICATIONS -AGRIEEMENT' SIGNED
IN BERMUDA ON 4th DECEMBER, 1945.

Uponi the invitatiou ,of the Government' of the. Un ited Kingdffl'Yof, Great
Britain and Northern Ireland, issued on 3rd August, 1949, delegàtions reprlesent-
ing the Governments of the United States of America, 'Canada, Australia, ' Nýew
Zealand, Union of Sout 'h Africa, India,^ Pakistan, Ceylon. and Southern Rhodesia
met in London from 8th to l2th August, 1949, to revise the Telecomimunications
Agreement between the Government of' the United States of America and
British Commonwealth Governments, sig#ied, in Bermuda on 4th D.ecember, 1945.

The delegations decided. to recommend to their. Govêr=ients various
alterations in the said Telecommunications Agreement of 1945. These altera-
tions are embodied in the text of an Agreement annexed to this Final Act.
They recommend that this revised Agreement be accepted and brought intoforce by the respective Goveruments not later -than. 1$t ýcmr 199

The Final Act and the text annexed shall be deposited with the Government
of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland which will send
certified copies to each of the Governments represented at the Meeting.

IN WITNESS WHEREOF, f 'or the purpose of authenticating the said text, this
Fingl Act has been signed below on behaif of the said delegations.

Done in London this l2th Day of August, one thousand nine hundred and
forty-nine, in a single copy in the Englîsh language.

(Here follow the names of the signatories for the United.States.of Aherica,
the United Kingdom, Canada, Au8tralia, New Zealand, the Union of South
Af rica, India, Pakistan, Ceylon and Southern Rhodesia.)

(Signed) J. C. W. RLEITH,
Chairman of the Meeting

(Signed) W. W. SIIAW-ZAMBRA,
Secretary of the Meeting

7nstitution of Civil Engineers,
Great George Street,

London, S.W.1
12th August, 1949.



TRADUCTION
ACTE FINAL D'UNE RÉUNION DE REPRÉSENTANTS DES GOUVER-NEMENTS DU COMMONWEALTH BRITANNIQUE ET DU GOU-VERNEMENT DES ÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE, POUR LAREVISION DE L'ACCORD SUR LES TÉLÉCOMMUNICATIONS

SIGNÉ AUX BERMUDES LE 4 DÉCEMBRE 1945.

Sur l'invitation que le Gouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagneet d'Irlande du Nord leur avait adressée le 3 août 1949, des délégations
,représentant les Gouvernements des États-Unis d'Amérique, du Canada, del'Australie, de la Nouvelle-Zélande, de l'Union Sud-Africaine, de l'Inde, duPakistan, de Ceylan et de la Rhodésie du Sud se sont réunies à Londres du8 au 12 août 1949, afin d'y reviser l'Accord sur les télécommunications que
le Gouvernement des États-Unis d'Amérique et certains Gouvernements du
Commonwealth britannique avaient signé aux Bermudes le 4 décembre 1945.

Les délégations ont décidé de recommander à leurs Gouvernements diverses
modifications audit Accord de 1945 sur les télécommunications. Ces modi-
fications, qui sont incorporées dans le texte d'un Accord annexé au présent Acte
final, recommandent que l'Accord révisé soit accepté et mis en vigueur par les
divers Gouvernmnents au plus tard le 1" décembre 1949.

L'Acte final et le texte annexé seront déposés auprès du Gouvernement du
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, qui en fera tenir
des copies certifiées conformes à chacun des Gouvernements représentés à la
réunion.

EN FOI DE QUOI. et pour confirmer l'authenticité dudit texte, le présent
Acte Final est signé ci-dessous au nom desdites délégations.

Fait à Londres ce douzième jour d'août mil neuf cent quarante-neuf,
en un seul exemplaire en langue anglaise.

(Suivent les noms des signataires pour les États-Unis d'Amérique, le
Royaume-Uni, le Canada, l'Australie, la Nouvelle-Zélande, l'Union Sud-Africaine,
l'Inde, le Pakistan, le Ceylan et la Rhodésie du Sud.)

(Signé) J. C. W. REITH
Président de la réunion

(Signé) W. W. SHAW-ZAMBRA
Secrétaire de la réunion



AGREEMENT BY THE GOVERNMENTS REPRESENTED AT TUE
COMMONWEALTH-UNITED STATES TELECOMMUNICATIONS
MEETING, LONDON, 1949.

The Delegations of the Goveripments of the United States of America,the United Xingdom of Great Britain and Northern Ireland, Canada, Australia,New ZçeaIId, Union of Sou~th Africa, ]India, P>akistan, Ceylon and SoutherRoeiasmbIed in Conference in London from 8th Mtgust to 12th August,199 have reached aeemet as follows:-

Section 1-E&isting direct radiotelegraph circuits
(i) United Kîingdom: Thle circuits between the United States and t~heUYnited Ringdom shall be retained, subject to examnation as to the numberrequired anid to consultation between the two Governinents before any of these

cicuits is discontinued.
(ii) Auraia, New Zeasnd, Union of Sou~th Africa, India, PaitndJamaica: One circuit shail be retained between the United Sta and each o>f

4these countries.
(~ii) Bermuda: j3oth circuits between the United States and Bermuda

may be re4tained,, sub4ct to the ageet of the qoverument of Bermuuda.

establishment of new oadditil aditl0,p cbfMùits
(i) Thé~ desirAbilty 4of i-talhihig eiting 1* of éstblighin ahy iêw or

invèlving a fùge t~ it erits b3y th Goe ets of both~ t~he edtt4lecoucerned. It is essential that conditions, particularly econoniic conditéh
an.terequirment of the~ users, at bot~h ends of a proposed circu~it, shiould

be flly ohsdere ineachx case.
(ii) The. governing conditions for the retention of eistin or forthe

trafflo and service, with the. expeditious d isoa of taffic the main ojetive.
(iii) The eirsec o béth radio anid cales ifi emsetiaIlu in th neraliiter% f world telcmuiaê ~ l~as a ho. PmiAô f dictrdi-telegraph circuits shoubà tee>fo hav regard to xeig hneÉo

communication.
(iv) It i. écéhk thût 1htýti cases a direct radiotelegraph circuit

May deeed eceÉaryfor political reasons.

Séci A,. Ueiitioho a direct radiotelegrapk circuit
A dîeetilaiotMÉrph circuit is a circuit by means of whioh commuica-.tion from the transmitting terminal to the. receivin eýllli fiee fhuthintevetin of manual rehandling between the týe temnas directrdoeegraph circuit may b. established frein the. tranmtftt h bevntemia ter wout the use o ereiat ea tain rhy soon or more intermediate electrical relav statinnR- A Iâ~



ACCORD ENTRE LES GOUVERNEMENTS REPRÉSENTÉS À LARÉUNION DU COMMONWEALTH ET DES ÉTATS-UNIS D'AMÉ-RIQUE SUR LES TÉLÉCOMMUNICATIONS, TENUE À LONDRES~EN 1949.

Les délégations des Gouvernements des États-Unis d'Amérique, duRoyaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord, du Canada, del'Australie, de la Nouvelle-Zélande, de l'Union Sud-Africaine, de l'Inde, duPakistan, de Ceylan et de la Rhodésie du Sud, assemblées en conférence àLondres, du 8 au 12 août 1949, sont convenues des dispositions suivantes:

ARTICE I--CIRCUITS RADIOTÉLÉGRAPHIQUEa

Section 1-Circuits radiotélégraphiques directs en existence
(i) Royaume-Uni: Les circuits entre les États-Unis et le Royaume-Unisont conservés, sous réserve d'examen quant au nombre des circuits néces-saires, et de consultation entre les deux Gouvernements avant qu'aucun de cescircuits ne soit discontinué.
(ii) Australie, Nouvelle-Zélande, Union Sud-Africaine, Inde, Pakistan etJamaïque: Un circuit est conservé entre les États-Unis et chacun de ces pays.
(iii) Bermudes: Les deux circuits entre les États-Unis et les Bermudespeuvent être conservés, sous réserve de l'accord du Gouvernement des Bermudes.

Section 2-Conditions générales régissant le maintien des circuits
radiotélégraphiques en existence et l'établissement de circuits

nouveaux ou complémentaires

(i) Il incombera aux deux Gouvernements intéressés de juger dans chaque
cas s'il y a avantage à conserver certains circuits radiotélégraphiques directs
déjà en existence ou à créer des circuits nouveaux ou complmntaires entre
deux pays. Il est indispensable que les conditions, notamment les conditions
économiques et les besoins des usagers, aux deux bouts du circuit projeté,



circuit may be established by means of reperforation and transmission atone or more intermediate relay stations, under the condition that the reperforatedtape passes directly and immediately from the reperforator into the retransmitter.

Section 4.-Exclusive arrangements

The parties to this Agreement shall neither support nor approve effortsby telecommunication companies subject to their respective jurisdictions toprevent or obstruct the establishment of direct radiotelegraph circuits betweenthe United States or British Commonwealth points and other countries, andwil take such steps as may be appropriate to discourage any such efforts.

Section 5.-Transit trafic
The traffic normally handled over direct radiotelegraph circuits shall berestricted to trafic originating in and destined for the countries between whichthe circuits are operated, including the territories and possessions of thesecountries. This does not preclude the use of such circuits as "voies de secours"in emergency. Transit traffic may be handled over direct radiotelegraphcircuits in any case where it is agreed that it would otherwise be subject toexcessive delay.

AaTICL II.-TnLEGRÂPH lUES

Section 6.-Ceiling rates
(i) The ceiling rate between the United States and each of the countriesof the British Commonwealth shall be 40 cents or 2s. per ordinary full rateword.
(ii) The ceiling rate between the United States and each of the countriesof the British Commonwealth shall be 26¾ cents or Is. 4d. per word for code(CDE) telegrams.
(iii) For categories of telegrams charged at lower rates, the existing

international proportions, of the ordinary rate shall be maintained.
(iv) In accordance with the decisions of the International Telegraph andTelephone Conference, Paris, 1949, there shall be unification of the ordinaryfull and code rates between the countries of the British Commonwealth andthe United States, effective on lst July, 1950, within a ceiling rate of 30 centsor ls. 6d. per word, with letter telegrams within a ceiling rate of 15 centsor 9d. a word.
(v) Any party to this Agreement may, upon ninety days' notice to theother parties to this Agreement, raise to a level above the respective ceilingestablished by this Section any rate which is at or below that ceiling.

Section 7.-Presa rates
(i) The ceiling rate for press trafic between the United States" and thecountries of the British Commonwealth shall be 10 cents or 6d. per ordinary

word.



phusiurs stations électriques intermédiaires de relai. Un circuit radiotélé-graphique direct Peut être établi par reperforation et retransmission à une ouplusieurs stations intermédiaires de relai à condition que le ruban reperforépasse directement et immédiatement du reperforateur dans le retransmetteur.

Section 4-Arrangements exclusifs
Les Parties au présent Accord n'appuieront ni n'approuver-ont les tentativesque feraient des compagnies de télécommunications relevant de leurs juridictionsrespectives, en vue d'empêcher ou d'entraver l'établissement de circuits radio-télégraphiques directs entre des points situés aux États-Unis ou dans le Com-monwealth britannique et d'autres pays, et prendront toutes dispositions utilesen vue de décourager de telles tentatives.

Section 5-Trafic de transit
Le trafic normalement écoulé sur des circuits radiotélégraphiques directs

sera limité au trafic en provenance et à destination des pays, y compris lesterritoires et les possessions de ces pays, entre lesquels les circuits sont exploités.
Ceci n'empêche pas l'utilisation de ces circuits comme voie de secours en cas
de nécessité. Le trafic de transit peut être écoulé sur des circuits radiotélé-
graphiques directs dans tout cas où il est reconnu que, s'il en allait autrement,
il subirait des retards excessifs.

ARTICLE II-TARIFs TÉLÉGRAPHIQUES

Section 6-Tarifs maximums

(i) Le tarif maximum entre les États-Unis, d'une part, et chacun des pays
du Commonwealth britannique, d'autre part, sera de 40 cents ou 2 shillings
par mot ordinaire à plein tarif.

(ii) Le tarif maximum entre les États-Unis, d'une part, et chacun des pays
du Commonwealth britannique, d'autre part, sera de 26$ cents ou 1 shilling
4 pence par mot pour les télégrammes en langage convenu (CDE).

(iii) Pour les catégories de télégrammes à tarif réduit, les proportions du
tarif ordinaire existant dans le service international seront maintenues.

(iv) En conformité des décisions prises à la Conférence internationale
des télégraphes et téléphones, tenue à Paris en 1949, il y aura unification, à
compter du 1" juillet 1950, des taux ordinaires de plein tarif et des taux de
langage convenu entre les pays du Commonwealth britanilique et les États-Unis,
en deçà d'un taux maximum de 30 cents ou de 1 shilling 6 pence par 'mot, le
taux maximum étant de 15 cents ou 9 pence par mot pour les lettres-télégrammes.

(v) Toute Partie au présent Accord peut, sur préavis de quatre-vingt-dix
jours aux autres Parties à l'Accord, porter à un niveau supérieur au maximum
établi par la présente Section tout taux égal ou inférieur audit maximum.

Section 7-Tarifs de presse
(i) Le tarif maximum pour le trafic de presse entre les États-Unis et les

Pays du Commonwealth britannique sera de :10 cents ou 6 pence par mot



(ii) Any party to this Agreement may, upon ninety days' notice to the
other parties to this Agreement, raise to a level above the ceiling establishedby this Section any rate which is at or below the ceiling.
• NoTE: The existing Press rate within the British Commonwealth of Id.
per ordinary word may be extended to press traffic between the countries ofthe British Commonwealth and any other country.

Section 8-Terminal and transit charges

(i) The terminal and transit charges for traffic to which the ceiling rates
provided in Section 6 apply shall be uniform.

(ii) For the purposes of applying these charges, countries shall be classified
in two categories, as follows:-

(a) Countries of extensive area, namely Canada, Australia, India, Union
of South Africa, Pakistan and the Continental United States.

(b) All other countries.

(iii) For traffic to which the ceiling rates provided in Section 6 apply,
the terminal and transit charges for an ordinary full rate word (before and
after unification) shall be:-

(a) A terminal charge of 4 cents or 2d. for countries in category (a) and
2 cents or 1d. for countries in eategory (b).

(b) A transit charge of 3j cents or 2d. for countries in category (a) and
1* cents or id. for countries in category (b).

(iv) Terminal and transit charges for other classifications of traffic shall
be proportional to the charges collected.

(v) (a) No terminal or transit charge shall exceed the charges prescribed
in paragraplis (iii) and (iv) above.



(ii) Toute Partie au présent Accord pourra, sur préavis de quatre-vingt-dix jours aux autres Parties à l'Accord, porter à un niveau supérieur auum établi par la présente Section tout tarif égal ou inférieur au maximum.
dan AR QUE: Le tarif de un penny par mot ordinaire actuellement appliquédans ée Commonwealth britannique pour les informations de presse pourraetre étdu au trafic de presse entre les pays du Commonwea'th britanniqueet tout autre pays.

Section 8-Taxes terminales et de transit
(i) Les taxes terminales et de transit afférentes au trafic auquel s'appli-quent des tarifs maximums prévus à la Section 6 seront uniformes.S(ii) Pour l'application de ces taxes, les pays seront divisés en deuxcategories, ainsi qu'il suit:
a) Les pays de grande su~perficie, c'est-à-dire le Canada, l'Australie,

l'Inde, l'Union Sud-Africaine, le Pakistan, et les États-Unis conti-
nentaux.

b) Tous les autres pays.
(iii) Pour le trafic auquel s'appliquent les tarifs maximums prévus à laSection 6, les taxes terminales et de transit par mot ordinaire à plein tarif

(avant et après l'unification) seront les suivantes:
a) Une taxe terminale de 4 cents ou 2 pence et demi pour les pays de la

catégorie a) et 2 cents et demi oU 1 penny et demi pour les pays
de la catégorie b).

b) Une taxe de transit de 3 cents et un tiers ou 2 pence pour les pays
de la catégorie a) et 1 cent et deux tiers ou 1 penny pour les pays de
la catégorie b).

(iv) Les taxes terminales et de transit afférentes aux autres catégories
de trafic seront proportionnelles aux taxes perçues.

(v) a) Aucune taxe terminale ou de transit ne dépassera les taxes prévues
aux alinéas (iii) et (iv) ci-dessus. 

fb) Les taxes terminales et de transit actuellement applicables au trafc
à des taux inférieurs aux maximums prévus à la Section 6 seront



Section 9ý-Division of tolls

(i) lIn the case of direct radiotelegraph circuits, the portion of the toilaremaining after deduction of terminal and transit charges shaHl be dividedequally between the transmitting and receiving organisations. This provisiondoes not apply when the collection rates are not equal in the two directions;
ini such cases there will be special arrangements between the countries concerned.

(ii) Changes in payments for services over indirect routes resulting fromthe introduction of revised rates shall be the subjeet of special arrangements.
(iii) The application of paragraphs (i) and (ii) of this Section to existingcontracts and the specific arrangements to give effect to them shaHl be considered

by the parties, concerned.

section 1O-Currency

Since the gold franc system of telegraph charges and accounting may beunsatisfactory in certain circumstances, the fixing of tariffs and the settiementof accounts between the United States and the countries of the British Common-
wealth shall be governed hy the following general principles-

(j) The tariffs shaîl be drawn up in dollars and in sterling, and the tariffaso expressed shahl be approximately equivalent at 84.03 to £1.
(ii) lIn the event of an alteration in the average of the buying and sellingrates for telegraphie transfer of dollars and sterling by more than 2 per centfrom $4.03 to £1, arrangements shall be m~ade promptly, at the request of anycountry, for consultation on the adjustment of tariffs, which shahl be drawnup in dollars and sterling and which shall be approximately equivalent at an

agreed rate of exehange.
(iii) lIn any country other than the lUnited States andl the United Kingdom,the schedule of charges in local currency for messages shail at ail times be theapproximate equivalent of the tariffs drawn up i dollars and in sterling at theaverage of the buying and selling rates for telegraphie transfers of the currencyin termis of dollars or sterling. Minor fluctuations in the exehange rates shah!not of themselves require a modification of the schedule of charges in localcurrency. lIn fixing collection charges in its local currency, a country shal!bce entitleci to vaiy the precise equivalent of the dollar-sterlin~g tariff to the

naetcouvenient unit.
(iv) The balance due as between the parties concerned shahl be calculatedin accordance with the tariffs drawn up in dollars and sterling. However, in theevent of different collection rates in the two directions, the amounts to be enteredin the accounts sh-al! be subject to special arrangements. Settlement sall be



Section 9-Répartition de la perception
(i) Dans le cas des circuits radiotélégraphiques directs, le solde du montantperçu qui subsiste après déduction des taxes terminales et de transit sera répartiégalement entre les services de transmission et les services de réception. Cettedisposition ne s'appliquera pas quand les taux à percevoir ne seront pas égauxdans les deux sens; il sera conclu dans ce cas des arrangements spéciaux entreles pays intéressés.

(ii) Les modifications accordées pour les services assurés par des voiesindirectes, résultant de l'introduction de taux révisés, feront l'objet de conven-tions particulières.
(iii) L'application des dispositions des alinéas (i) et (ii) de la présentesection aux contrats existants et les arrangements spéciaux à conclure pourleur donner effet seront examinés par les parties intéressées.

Section 10-Cours du change
L'établissement des taxes télégraphiques et la comptabilité sur la basedu franc-or pouvant dans certaines circonstances donner des résultats peusatisfaisants, la détermination des tarifs et le règlement des comptes entre lesÉtats-Uns et les pays du Commonwealth britannique seront régis par les

principes généraux suivants:
(i) Les tarifs seront établis en dollars et en livres sterling, et les tarifs

ainsi fixées seront à peu près équivalents au taux de $4.03 pour 1 livre sterling.
(ii) Dans l'éventualité d'une variation du cours moyen d'achat et de vente

pour le transfert télégraphique de dollars et de sterling dépassant 2 p. 100 par
rapport à cette équivalence ($4.03 pour 1 livre sterling) des dispositions seront
prises à bref délai, à la demande de tout pays, en vue de procéder à des
consultations au sujet de l'ajustement des tarifs; ceux-ci seront établis en
dollars et en livres sterling et seront approximativement équivalents à un taux
de change convenu.

(iii) Dans tout pays autre que les États-Unis et le Royaume-Uni, le
barème des tarifs applicables aux dépêches, établi en monnaie locale, sera en
tout temps l'équivalent approximatif du barème des tarifs en dollars et en
sterling, en prenant pour base le cours moyen d'achat et de vente, converti en
dollars ou en sterling, pratiqué pour les transferts télégraphiques de la monnaie
en question. Les faibles fluctuations du cours du change ne nécessiteront pas
une modification automatique des barèmes établis en monnaie locale. En fixant
les tarifs à percevoir dans sa monnaie nationale, un pays aura le droit de
faire varier l'équivalent précis du tarif établi en dollars et en livres pour
l'amener au nombre entier convenable le plus rapproché.

(iv) La balance des comptes entre les parties intéressées sera calculée
d'après les tarifs établis en dollars et en sterling. Toutefois, dans le cas oÙ
les taux perçus ne seraient pas équivalents dans les deux sens, les montants à
imscrire dans la comptabilité feront l'objet de conventions particulières. Le
règlement sera effectué dans la monnaie du pays créditeur sur la base de $4.03



(V) In extending to other countries the new c'eiling rates provided inSections 6 andl 7 the parties to this Agreement shall seek to acJhieve theestablishment of a tariff drawn up on a dollar-sterling basis or, failing agreementon th~e par of the other country to adopt that basis, of tariffs giving effectas far as practicable to the principles underlying the dollar-sterling basis.
(vi) All references in this Article to dollars and cents, and to pounds,shilings and pence, are to United States and United Kingdom currenciesresppctively.

Note to Sections 8, 9 and 10
Special arrangements as to matters covered by Sections 8, 9 and 10 of thisAgreement, and differng from its provisions, may be concluded at any timebetween the United States and any country (or countries) of the BritishCommonwealth on the understanding that such country (or countries) will,before concluding any such special arrangement, consult, as necessary, as toits effect, with the other parties to the Agreement.

ARTICLE III.--PREs COMMUNICATIONS

Section 11-Private point-to-point channels for Press
Private channels for point-to-point press traffic shall be provided wherethe available channels are sufficient. Charges may be based on time, words,c aracters, or cost, whichever may be agreed upon by the parties concerned.
NoTE:--The position of New Zealand under Section 11 is reserved.



comptes se rapportant à la période comprise entre la date de cette demande etla date d'application des nouveaux tarifs visés à l'alinéa (ii) de la présenteSection sera fixée par voie d'accord entre les parties intéressées. A compterdu jour où les nouveaux tarifs seront appliqués, le règlement aura lieu sur labase du nouveau cours du change qui aura été adopté entre le dollar et la livresterling.

(v) En étendant aux autres pays le nouveau tarif maximum prévu auxSections 6 et 7, les Parties au présent Accord s'efforceront d'établir un tariffixé sur une base dollar-livre sterling ou, à défaut d'accord de l'autre pays, pouradopter cette base, des tarifs permettant d'appliquer autant que possible lesprincipes régissant l'établissement de la base dollar-sterling.
(vi) Chaque fois que dollars et cents et livres, shillings et pence sontmentionnés au présent Article, il s'agit des devises qui ont cours respectivementaux États-Unis et au Royaume-Uni.

Note concernant les Sections 8, 9 et 10
Des conventions particulières sur les questions visées aux Sections 8, 9et 10 du présent Accord, et différant de ses dispositions, pourront être concluesen tout temps entre les États-Unis et un ou plusieurs pays du Commonwealth

britannique, à condition que ledit ou lesdits pays consultent au préalable lesautres Parties à l'Accord, s'il en est besoin, quant aux effets desdites conventions
particulières.

ARTICLE III--CMMUNICATIoNS DE PRESSE

Section 11-Voies privées de poste à poste destinées à la presse

Là où les voies disponsibles seront en nombre suffisant, des voies privées de
poste à poste seront réservées à la presse. Les taux pourront être établs selon
l'heure, le nombre de mots, le genre de caractères ou le coût du message, suivant
les accords que pourront conclure les Parties intéressées.

NoTE: La Nouvelle-Zélande réserve sa position en ce qui concerne la
Section 1l

Section 12-Réception des radiocommunications de presse envoyées
à des adresses multiples

(i) La réception des radiocommunicatioxs à destinatiou iultiple et en
provenance des États-Unis ou des pays du Commonwealth britannique sera
autorisée, dans les limites de leurs territoires resnectifs. danq taom ]P , dm nN



ARTICLE IV--CABILE

Section 13-Cables
(i) In order to secure the optimum development of telecommunicationservices, an.d in view of the important strategic rôle which cables as well asradio play in a co-ordinated telecommunication system, research. and deveiop.ment work in both cable and radio communication shall be f o8tered andpromoted. The use of improvements sucli as submarine repeaters and mnulti-channel operation shall wherever possible be eneouraged.

(ii) Inasmuch as the trans-Atiantie cables formn an integral part of a worldtelecommunication system, uniform procedures and techniques shall be adoptedin their operation. The present arrangements for inutual consultation andcooperative action with respect to the trans-Atlantie cables shall be contînued.

ARItrCLE V-GENRAL PROVISIONS

Section 14-Consultation
(i) The parties to this Agreement shall consult on ail matters comingwithin its purview.
(ii) A.ny party to this Agreement shall, at the earliest practicable stage,notify the other parties to thi6 Agreement regarding :any intended change ina United State- Commonwealth rate.
(iii) It is recognised that because of the conditions which obtaîn in theUlnited States as to rate matters, the United States may be obliged, in exceptionalcircuInstance8, to take action in any matter involving United States Common-wealth collection rates prior te notification (except as provided in Sections 6and 7) to the other parties to the Agreement, who will, as necessary, consuitaong themselves about the resulting position.

Section l6 -Acceptance
(i) This Agreement shall be open te acceptance by the Governments whosedélegations signed the Final Act authenticating the text thereof on 12thAugust, 1949.
(ii) Acceptance shall be effeeted by deposit of an instrument with theGovernmeut of the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.
(ii) B y their acceptanoe of this Agreement, ail Goverumentswill acceptit both on their <>wn, behalf and ha respect of ail the territories and~ poss'essionsfor the internatioa relations of whieh tbey are responsible, subject to ýanynesary reservations.

Section 16'-Entry into force
Thais Agreenment shall come into force as between the parties thereto tapon,h. receipt by the 'United Kingdom oenetfh rscivntfcaos)f their approval. The >United igo oen ntsalnreipofuciotifications informi al] the. otiier Governmiente concerned.



(iii) Les Gouvernements de l'Australie, de la Nouvelle-Zélande, de l'UnionSud-Africaine, de l'Inde, du Pakistan, de Ceyl oya
de ses colonies assureront la réception de Cesan, et du Royae-Uni au nom

nisraton repecivs ds tlecepiondeces conunmcations par leurs admi-nistrations respectives des télégraphes, et se réserveront le pouvoir discré-tionnaire d'accorder à des Particuliers l'autorisation de recevoir ces communi-cations par leurs propres installations ou par d'autres installations pri ves
NoTE: La Rhodésie du Sud réserve sa position en ce qui concerne la

Section 12.

ARTICLE IV-C LEs

Section 13-Câbles
(i) Afin d'assurer le meilleur développement possible des services de télé-communications et en raison de l'importance stratégique du rôle que jouentles câbles et la radio dans tout systeme coordonné de télécommunications, lestravaux de recherches et de développement seront favorisés et encouragésdans le domaine des communications aussi bien par câbles que par radio.L'utilisation de perfectionnements tels que les relais sous-marins et la trans-mission à plusieurs voies sera encouragée chaque fois qu'il sera possible.
(ii) Étant donné que les câbles transatlantiques font partie intégrante d'unsystème mondial de télécommunications, des méthodes et des techniques uniformesseront adoptées pour leur exploitation. Les arrangements actuels relatifs auxconsultations réciproques et à une action coordonnée en ce qui concerne lescâbles transatlantiques seront maintenus.

ARTICLE V-DIsPOsITIONs GÎNÉRALEs

Section 14-Consultation
(i) Les Parties au présent Accord se concerteront sur toutes les questionsentrant dans le cadre de l'Accord.
(ii) Toute Partie au présent Accord devra, dans le plus bref délai possible,informer les autres Parties de tout changement qu'elle se proposerait d'apporter

au tarif ftats-Unis-Commonwealth.
(iii) Il est reconnu qu'en raison des conditions qui prévalent aux États-

Unis en ce qui concerne les taux, les États-Unis pourront être forcés, dans lescirconstances exceptionnelles, de prendre des mesures à l'égard de l'application
des tarifs afférents aux communications États-Unis-Commonwealth avant d'en
informer (sous réserve des dispositions des Sections 6 et 7) les autres parties
à l'Accord, lesquelles, au besoin, se consulteront sur la situation qui résultera
de ces mesures.

Section 15-Acceptations
(i) Le présent Accord sera ouvert à l'acceptation des Gouvernements dontles délégations ont signé le 12 août 1949 l'Acte final établissant l'authenticité

du texte dudit Accord.
(ii) L'acceptation s'effectuera par le dépôt d'un instrument auprès duGouvernement du Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord.
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Section 17-Abrogation of the Telecom munications Agreement of 1945
Upon the coming into force of this Agreement, the Telecommunications

Agreement between the Government of the United States of America andBritish Commonwealth Governments signed in Bermuda on 4th December, 1945,shall be abrogated.
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(iii) Par leur acceptation du présent Accord, tous les Gouvernementsl'accepteront tant en leur propre nom qu'au nom de tous les territoires et dépen-dances dont ils sont responsables des relations internationales, sous toutesréserves nécessaires.

Section 16-Entrée en vigueur
Le présent Accord entrera en vigueur entre les Parties lorsque le Gouver-nement du Royaume-Uni recevra les notifications respectives de leur approbation.Le Gouvernement du Royaume-Uni, en recevant ces notifications, en informeratous les autres Gouvernements intéressés.

Section 17-Abrogation de l'Accord de 1945 sur les télécommunications
Dès l'entrée en vigueur du présent Accord, l'Accord sur les télécommuni-cations intervenu entre le Gouvernement des États-Unis d'Amérique et certainsGouvernements du Commonwealth britannique, et signé aux Bermudes le4 décembre 1945, sera abrogé.
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